Roman Catholic Church

San Pedro Iglesia Catélica Romana

A Parish of the Diocese of Columbus
Una parroquia de la Didcesis de Columbus

Divine Mercy Sunday/Second Sunday of Easter
Domingo de la Divina Misericordia/ Sequndo domingo de Pascua
April 24,2022 ¢ 24 de abril de 2022

¢

JESUS EN TI CONFIO

MASS TIMES / HORARIOS DE MISA

Monday-Friday (English) / lunes-viernes (ingles) .........ccccceevuues 8:30 a.m.
Tuesdays (Spanish) / martes (espafiol) 7:30 p.m.
First Saturday Mass (English) / Misa del primer sabado (ingles).. 9:00 a.m.
Vigil Saturday, no incense (English) /

vigilia el sébado, sin incienso (ingles) 5:00 p.m.
Sundays (English) / domingos (ingles) ..........c.cocccuune. 9:00 a.m. & 11:00 a.m.
Sundays (Spanish) / domingos (espafiol) 1:30 p.m.
First Sunday Mass (Swahili) / primer domingo (Swahili)............... 3:00 p.m.
ADORATION / ADORACION
Tuesdays / Martes ..o 9:00 a.m.-7:00 p.m.
First Fridays................ ..9:00 a.m. to Saturday 9:00 a.m.

Primer VIernes .......cococeeeeveeevevevevevererenenennns 9:00 a.m. a Sdbado 9:00 a.m.
After Daily Mass, Monday-Friday

Después de la Misa Diaria, lunes-viernes ............... 9:00 a.m.-6:00 p.m.

CONFESSIONS / CONFESIONES
Heard in English and Spanish except Monday
Se escuchan en inglés y espafiol excepto lunes

Saturdays / SAbadOs .........c.ocvvririiiiin s 4:00 p.m.
Tuesdays during Holy Hour /

Martes durante la Hora Santa ........cecoveeeeereneeeceneenencnenne 6:00-7:00 p.m.
Before Daily Mass / Antes de la Misa diaria .......c.ccoccoveuvveuncrnenne 8:00 a.m.
First Saturdays after Mass until 10:30 a.m. /

Primer sdbados después de la Misa........c.covveeureeurencennnee 9:30-10:30 a.m

/ | TRUSTIN YOU

Rev. / Reverendo Chris Tuttle, Pastor
ext. 113 « fathertuttle@stpetercolumbus.com

Rev. / Reverendo Mike Hartge,
Moderator of the Curia / Moderador de la Curia
(In Residence at Saint Peter/ Residencia en San Pedro)

Rev. / Reverendo Ervens Mengelle
Vice Rector, School of Theology Pontifical College Josephinum/
Vicerrectot, Escuela de Teologia del Pontificio Colegio Josephinum
(Weekend Assistant/ Auxiliar los fines de semana)

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Phil Paulucci, Deacon / Didcono

ext. 110 « philpaulucci@gmail.com

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Hector Raymond, Deacon / Didcono

ext. 109 « HRaymond@stpetercolumbus.com

6899 Smoky Row Road, Columbus, Ohio 43235 « Fax 614-889-6612
Parish Office / Oficina parroquial « 614-889-2221 « PSR Office / Oficina de PSR 614-889-1407
www.stpetercolumbus.com
Livestream Mass on Facebook at / La misa se transmite en vivo en Facebook: www.facebook.com/stpetercolumbus/

For Sacramental Emergencies call 614-889-2221 and follow prompts.
Para emergencias sacramentales, llame al 614-889-2221 y siga las indicaciones




St. Deter Roman Catholic Church

Mass Intentions April 25-May 1

enciones de la Misa 25 de Abril A 1 De Mayvo, 2022

Monday/Lunes — Saint Mark, Evangelist/San Marcos, Evangelista
8:30 am.  Intentions of Anthony & Cathy Zupan Sylvester & Family

Tuesday/Martes — Easter Weekday/Semana Santa
8:30 am.  { Larry Bull
7:30 p.m. T Gjovalin Kola

Wednesday/Miércoles — Easter Weekday/Semana Santa
8:30 am. { Leo Thomas Zupan

Thursday/Jueves — Easter Weekday/Semana Santa
8:30 am.  { Mary Rusnock

Friday/Viernes — Saint Catherine of Siena, Virgin And Doctor of The Church/
Santa Catalina De Siena, Virgen Y Doctora De La Iglesia
8:30 am.  Intentions of The Diatta Family

Sunday/Domingo — Third Sunday of Easter/Tercer Domingo de Pascua
5:00 p.m.  (Sunday Vigil)  Margaret Dotzauer
9:00 a.m.  Saint Peter Parishioners/Los Feligreses de San Pedro
11:00 a.m. Intentions of the Taylor Family
1:30 p.m.  (Spanish) Intentions of Marta Diaz and Familia Nieves-Diaz

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Sunday/Domingo Acts 5:12-16; Ps 118:2-4, 13-15, 22-24; Rv 1:9-11a, 12-13, 17-19; Jn 20:19-31
Monday/Lunes 1 Pt 5:5b-14; Ps 89:2-3, 6-7, 16-17; Mk 16:15-20

Tuesday/Martes Acts 4:32-37: Ps 93:1-2, 5; Jn 3:7b-15

Wednesday/Miércoles  Acts 5:17-26; Ps 34:2-9; Jn 3:16-21

Thursday/Jueves Acts 5:27-33; Ps 34:2, 9, 17-20; Jn 3:31-36

Friday/Viernes Acts 5:34-42; Ps 27:1, 4, 13-14; Jn 6:1-15

Saturday/Sabado Acts 6:1-7; Ps 33:1-2, 4-5, 18-19; Jn 6:16-21

Sunday/Domingo Acts 5:27-32, 40b-41; Ps 30:2, 4-6, 11-13; Rv 5:11-14; Jn 21:1-19

This Week’s Collection/Coleccién de esta semana

Week of April 10, 2022/Semana del 10 de Abril de 2022

Envelopes/Sobres $ 5,078.00
Loose checks/Cheques sueltos $ 9,380.00
Loose cash/Dinero suelto $ 2.,356.00
TOTAL COLLECTION/TOTAL DE LA COLECTA $ 16,814.00

SPECIAL COLLECTION PALM SUNDAY/COLECTA ESPECIAL $ 2,240.00




April 24, 2022, Sunday of Divine /MNercy
24 de Abril de 2022, “Domingo de la ‘Divina /Nisericordia

OFFICE HOURS: Monday-Thursday, 9:00 a.m.-3:00 p.m.; Sunday, 8:00 a.m.-12:00 p.m. by appointment.
HORARIOS DE OFICINA: Lunes-Jueves, 9:00 a.m.-3:00 p.m.; Domingo, 8:00 a.m.-12:00 p.m.

FROM THE PASTOR

He is Risen! Happy Easter to each and every one of you including your families and loved ones.

Please join us for a Holy Hour in the Church with Confessions and the Chaplet on this Divine Mercy Sunday

at 3:00 p.m. (today, April 24).

On Saturday, April 30, we will have First Communion Mass. Please keep our young persons in your prayers.

Additionally, we continue to pray for Bishop-Elect Fernandes as he prepares to address our diocesan restructuring.

Finally, the 2022 Bishop’s Annual Appeal kicks off the weekend of April 30/May 1. A few examples of the direct impact
of the Annual Appeal include families receiving tuition assistance to diocesan schools, care for infirmed priests and parish
priorities. The envelopes for your pledge or donation are available at the Welcome Center.

May the Risen Lord continue to fill our parish with His Love, Easter Joy, and Divine Mercy.

Fr. Tuttle

DEL PASTOR

jHa resucitado! Feliz Pascua a todos y cada uno de ustedes, incluyendo sus familias y seres queridos.

Por favor, unase a nosotros para una Hora Santa en la Iglesia con Confesiones y la Coronilla en este Domingo de la Divina
Misericordia a las 3 p.m. (hoy, 24 de abril).

El sabado 30 de abril tendremos misa de Primera Comunion. Por favor, mantengan a nuestros jovenes en sus oraciones.
Ademas, continuamos orando por el Obispo Electo Fernandes mientras se prepara para abordar nuestra reestructuracion
diocesana.

Finalmente, la Camparia Anual del Obispo 2022 comienza el fin de semana del 30 de abril/l de mayo.

Algunos ejemplos del impacto directo de la Camparia Anual incluyen a familias que reciben asistencia con la matricula en
las escuelas diocesanas, el cuidado de sacerdotes enfermos y prioridades de la parroquia. Los sobres para su promesa o
donacion estan disponibles en el Centro de Bienvenida.

Que el Serior Resucitado continue llenando nuestra parroquia con Su Amor, Alegria Pascual y Divina Misericordia.

P. Tuttle

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by Monday, 12:00 noon,
14 days prior to publication, to jbiesecker@stpetercolumbus.com.

ARTICULOS DEL BOLETIN: Si desea tener articulos considerados para el boletin, envielos por escrito antes del lunes a las
12:00 del mediodia, 14 dias antes de la publicacion, a jbiesecker@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips, Business Manager/Gerente de negocios .....ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de Mantenimiento ...................c.ccoceeeeueieeiieuineeiaeieieeeteeeeseeesseesseeeaeneene ext. 119
Jennifer Biesecker, Office Administrator/Administrador de Oficina............................. ext. 100, jbiesecker@stpetercolumbus.com

Grace Waters, Administrative Assistant/4sistente Administrativa ext. 114, gwaters@stpetercolumbus.com

Gabriel Lawson, Liturgical AccompianiSt/Acompanante LittFICO. .............cceuierurirueerinieiesieeseesieiesaee ettt eeens ext. 115
Elizabeth Rodgers, Finance/PSR Secretary/Secretaria de finanzas/PSR........................... ext. 101, erodgers@stpetercolumbus.com
Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de JOVEnes ..............cccccocuvcvevveceeceeveeveeniannns ext. 127, hmonnier@stpetercolumbus.com
Noelle Heinze, Director of Development/Directora de desarrollo............................. ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com

Marta Quiiiones, Pastoral Associate for the Hispanic Community/
Asistente Pastoral de la comunidad hispana

Jeff Brown, Director of R.C.I.A./Director de R.C.LA. ...........cccocuvuriimiieneiiiisieinieeeeeeiesiesieaen RCIA@stpetercolumbus.com
Becky Rubal, PSR Coordinator/Coordinadora de PSR

ext 104, mquinones@stpetercolumbus.com

ext.102, brubal@stpetercolumbus.com




Parish Activities/Actividades Parroquiales

HISPANIC COMMUNITY MEETING for the Second Round of Real Presence, Real Future Models: Last year, the
Diocese of Columbus began the Real Presence, Real Future process where the community was asked to complete an online
survey. Models were proposed with survey results and the congregation was asked to comment online. As a result of the
consultation, the recommendations were revised, and we are now in the second round where they suggest new models, and
everyone is invited to fill out an online form to comment on these models.

In this second round, it is recommended to close the Church of St. Peter and that the Hispanic community move to St. Joan
of Arc in Powell.

We recognize that many of our Hispanic community probably did not participate in the first round. We are already in the
second round, and it is important that you participate and contribute to these decisions. For this reason, St. Peter will have
a meeting on Sunday, May 15, 2022, after Mass from 3:00 to 5:00 p.m. to explain the models and will have copies of the
form for you to complete with your opinions and alternatives.

REUNION DE LA COMUNIDAD HISPANA para la segunda ronda de modelos de la Presencia Real Futuro Real: El
ano pasado la Diocesis de Columbus comenzado el proceso Presencia Real, Futuro Real donde se le pidio a la comunidad
que completara una encuesta en linea. Con resultados de la encuesta se propusieron modelos y se le pidio a la congragacion
que comentara en linea. Como resultado de la consulta se revisaron las recomendaciones, y ahora estamos en la segunda
ronda donde sugieren nuevos modelos y todos estan invitados a completar un formulario en linea para comentar sobre estos
modelos.

En esta segunda ronda, se recomienda cerrar la Iglesia de San Pedro y que la comunidad Hispana se mueva a Santa Juana
de Arco en Powell.

Reconocemos que probablemente muchos de nuestra comunidad Hispana no participaron de la primera ronda. Ya estamos
en la segunda ronda, y es importante que ustedes participen y que contribuyan en estas decisiones. Por este motivo, San
Pedro tendra una reunion el Domingo, 15 de mayo de 2022, después de la misa de 3 a 5:00 p.m. para explicar los modelos
y se tendra copias del formulario para que puedan completarlo con sus opiniones y alternativas.

VBS VOLUNTEERS NEEDED: We are in need of adult and teen volunteers to assist at VBS. You can sign up by visiting
our VBS website. Teens must be entering 6th-12th grade to volunteer. An adult volunteer must be or become compliant
before VBS begins on June 13th. We need help with various tasks leading up to VBS as well, so if you cannot assist during
the actual of VBS, that’s ok, we can use your help in other areas. VBS is such a wonderful opportunity for all involved.
Please pray that we all grow closer to Jesus through this beautiful ministry!

NECESITAMOS VOLUNTARIOS PARA EL VBS: adultos y adolescentes para ayudar en VBS. Puede registrarse visitando
nuestro sitio web de VBS. Los adolescentes deben ingresar al 6-12 grado para ser voluntarios. Un voluntario adulto debe
tenerlos o cumplirlos antes de que VBS comience el 13 de junio. También necesitamos ayuda con varias tareas que conducen
a VBS, por lo que, si no puede ayudar durante el VBS, esta bien, podemos usar su ayuda en otras dareas. VBS es una
oportunidad maravillosa para todos los involucrados. [ Por favor, oren para que todos nos acerquemos mds a Jesus a traves
de este hermoso ministerio!

Parish School of Religion/Escuela de Religion Parroquial

PSR OFFICE/OFICINA DE PSR

PSR STUDENT REGISTRATION FOR 2022-2023 OPENS MAY 2, 2022. Registration for students and volunteers
is ONLINE ONLY. https://stpetercolumbus.com/psr-youth/parish-school-religion-psr/psr-registration-2022-2023.
Tuition payment including fees is due at time of registration. A partial tuition payment will only be accepted with a completed
PSR tuition assistance application. Enrollment is first-come, first-served, and dependent on the number of volunteer teachers
and aides available each year. A student must complete 2 consecutive years of PSR before receiving a sacrament. Students
who have skipped 2nd grade PSR and need to make their First Communion may enroll in our weekend sacrament preparation
class in their second consecutive year of PSR. If a student has skipped one or more grades of PSR after 2nd grade, and they
are entering 7th grade or higher, they will need to enroll in our 2-year Bridges to Confirmation program.

ANTICIPATED CLASS DATES & TIMES

Grades 1-8, Sunday, 6:15-7:30 p.m. OR Monday 4:45-6:00 p.m. OR
Bridges to Confirmation Year 1 & 2 Monday, 6:15-7:30 p.m.

Preschool and Kindergarten Sunday 9:00-10:15 a.m.




2022-2023 TUITION

Tuition before August 1: $130.00/child Family cap $390.00

Tuition after August 1: $155.00/child Family cap $465.00
Weekend sacrament preparation class fee: $15.00/child
Baptism preparation class fee: $15.00/child
First communion retreat fee: $15.00/child
Confirmation retreat fee: $15.00/child

ELREGISTRO DE ESTUDIANTES DE PSR PARA EL 2022-2023 SE ABRE EL 2 DE MAYO DE 2022. La inscripcion
para estudiantes y voluntarios es SOLO EN LINEA. https:/stpetercolumbus.com/psr-youth/parish-school-religion-
psr/psr-registration-2022-2023. El pago de la matricula, incluyendo las tarifas, deben realizarse en el momento de la
inscripcion. Solo se aceptara un pago parcial de matricula con una solicitud de asistencia de matricula PSR completa. La
inscripcion es por orden de llegada y depende de la cantidad de maestros y asistentes voluntarios disponibles cada ano. Un
estudiante debe completar 2 afios consecutivos de PSR antes de recibir un sacramento. Los estudiantes que se han saltado el
2 grado de PSR y necesitan hacer su primera comunioén pueden inscribirse en nuestra clase de preparacion sacramental de
fin de semana en su segundo afio consecutivo de PSR. Si un estudiante se ha saltado uno o mas grados de PSR después del 2
grado, y esta ingresando al 7 grado o superior, debera inscribirse en nuestro programa Puentes a la Confirmacién de 2 afos.

FECHAS Y HORAS DE CLASE ANTICIPADAS

Grados 1-8, Domingo, 6:15-7:30 p.m. O Lunes, 4:45-6:00 p.m. O
Puentes a la Confirmacion Ao 1y 2 Lunes, 6:15-7:30 p.m.
Preescolar y Kindergarten Domingo, 9:00-10:15 a.m.

MATRICULA 2022-2023

Matricula antes del 1 de agosto: 8130.00/nisio Limite familiar $390.00

Matricula después del 1 de agosto: 8155.00/misio Limite familiar $465.00
Tarifa de las clases de preparacion sacramental de fin de semana: $15.00/nivio
Tarifa de las clases de preparacion para el bautismo. $15.00/nirio
Tarifa del retiro de primera comunion. $15.00/nivio
Tarifa del retiro de confirmacion: $15.00/nifio

YOUTH MINISTRY AT ST. PETER: Tuesday Night Youth Group Meetings — What will we do?!! Join us for games,
snacks and faith-filled discussion. Teens can also attend Eucharistic Adoration (parents and siblings welcomed) from 6:00-
7:00 p.m. in the Church beforehand. Youth Group will follow afterwards; meet in McEwan from 7:00-8:30 p.m. for teens in
7th-12th grade. (Subscribe to our emails to stay up-to-date on what's happening. We will occasionally take some Tuesdays
off due to holidays, breaks or inclement weather).
Contact: hollyjo.monnier@gmail.com to be added.
Follow us on Facebook: stpeteryouthministrycbus or Instagram: stpeter_saints in_training

MINISTERIO JUVENIL DE SAN PEDRO: Reuniones del Grupo juvenil de San Pedro los martes por la noche — ;Qué
haremos?!! Unase a nosotros para juegos, bocadillos y discusiones llenas de fe. Los adolescentes también pueden asistir
a la Adoracion Eucaristica (padres y hermanos son bienvenidos) de 6 a 7 PM en la Iglesia antemano. El Grupo juvenil
seguira después; retinase en McEwan de 7 a 8:30 p.m. para adolescentes de 7 a 12 grado. (Suscribete a nuestros correos
electronicos para mantenerte al dia de lo que esta sucediendo, ocasionalmente nos tomaremos algunos martes libres debido
a dias festivos, descansos o inclemencias del tiempo).
Contacte a: hollyjo.monnier@gmail.com para ser afiadido.
Siguenos en Facebook: stpeteryouthministrycbus o Instagram: stpeter saints in_training




Are you ready for a howlin’ good time? VBS REGISTRATION IS NOW OPEN!
Dates: June 13th-16th
Time: 9:00 a.m.-11:30 a.m.
Cost: $20.00 per child; $60.00 family cap
Please let us know if the fee is an issue!
We don’t want the cost to be a hindrance for anyone to attend.
For children 3 years old (Potty-trained) through those entering 5th Grade
Questions: stpetervbs1@gmail.com
To register or sign-up as a volunteer: https://vbspro.events/p/events/stpetervbs22

¢ Estds listo para pasar un buen rato?
JEL REGISTRO DE VBS YA EST. 'A ABIERTO!
Fechas: 13-16 de junio
Hora: 9AM—11:30 a.m.
Costo: $20 por nifio; Limite familiar de 360
jPor favor, haganos saber si el costo es un problema!
No queremos que el costo sea un obstaculo para que alguien asista.
Para nifios de 3 arios (entrenados para ir al baiio) hasta aquellos que ingresan al 5to grado
Preguntas: stpetervbsl@gmail.com

Para registrarse o inscribirse como voluntario: https://vbspro.events/p/events/stpetervbs22

DESCUBRIENDO UNA RELACION MAS PROFUNDA CON EL ESPIRITU SANTO

Have you ever wanted to know more about the Holy Spirit?
¢Alguna vez has querido saber mas acerca del Espiritu Santo?

Are you looking to get to know other parishioners?
¢Estas buscando conocer a otros feligreses?

A low commitment study is coming in May.
Habra un estudio de escaso compromiso en mayo




* BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month (2) In Spanish after
the 11:00 a.m. Mass on the third Sunday of the month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:15 p.m.
Parents must preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Monday of Every Month at 6:30 p.m. Parents must preregister. Call
614-889-2221, ext. 100 to register.

BAUTISMO: los bautizos son programados regularmente (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el primer domingo de cada mes (2)

En espariol después de las 11:00 a.m. Misa el tercer domingo de cada mes. Hay una clase pre-bautismal (en inglés) el tercer martes de cada
mes a las 7:15 p.m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase pre-bautismal (en espaniol) el ultimo lunes de cada mes a las 6:30 p.m. Los
padres deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse.

» MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the
marriage can set the date.

MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o didconos al menos seis meses antes de su boda
anticipada. Se requiere la participacion en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diacono que presenciara el matrimonio puede
fijar la fecha.

+ MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive

the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit.
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited
by the priest.
MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si esta programado para ser hospitalizado, llame antes de su admision o comuniquese con el sacerdote
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para
que los sacerdotes y los didconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes.
Notifique a la parroquia si alguien esta confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

* PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 5:00 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.
MEMBRESIA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 5:00 p.m., pasen por el Centro
de bienvenida después de la misa.

* RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings. For English
classes, please contact Jeff Brown at RCIA@stpetercolumbus.com. For Spanish classes, please contact Marta Quiflones at mquinones(@
stpetercolumbus.com.

RITO DE INICIACION CRISTIANA PARAADULTOS (RICA): Las clases se imparten aqui desde el otoiio hasta la primavera los jueves por
la noche. Para clases de inglés, comuniquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Para clases de espariol, comuniquese con Marta
Quiriones al mquinones@stpetercolumbus.com.

« QUINCEANERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceafieras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd
Saturday of September, November, February, or May. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. Date of celebration will be confirmed by the office
after verification that all requirements are met.

QUINCEANERA: Las jovenes que quieran celebrar su quinceaiiera deben asistir a un Retiro de Sabado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sabado
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. Para La fecha de la celebracion sera confirmada
por la oficina después de verificar que se cumplen todos los requisitos.
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. jo's Cleaning
M Serg Y Ppaw ks
& House Travel Trailer Office
, HEATING AND COOLING - RESIDENTIAL - COMMERCIAL




Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”

KATHY
HOLCOMBE
A . MEMBER CBR

Powell Chapel Worthington Chapel Bri g ht ealtors 25 MILLION
614-792-1471 614-885-4006 DENTAL 0‘;'15:';&?2;75;3'502223 DOLLAR CLUB
i i\eed Funeral Planning Availiy * Same-Day Emergencies Welcome * Botox kathy.holcomiae@herrealtors.com PARISHIONER
www.rutherfordfuneralhomes.com * Same-Day Porcelain Crowns * Implant Dentistry www.herkathy.com 2

*Wisdom Teeth Extractions * Family Dental Practice
@ 6 HEARING SYSTEMS Powell Road F O RT N E R
& AUDIOLOGY, INC o P - - - - /-
@ |Presidential Pkwy. q
. N = = Reupholstery & Custom Furniture
S Hearing Tests & Hearing Aids £ N Hampton Dr. Cheung, i Mpd inC y| B S 1929
Theresa Shevetz 3837 Attucks Dr., Powell 3 Hospital Trained Dentist, 0SU Graduate ade In Lolumbus Since

Doctor of Audiology www.echohearing.com 614-457-5848 WWW.FORTNERINC.COM
S awmill Fl orist M A Ry K Ay INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!

Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare
Flowers For I q I( Long-term Care and Annuities
All Occasions Caro yn Gasiorek, Unsure about your coverage?
Countywide Delivery Parishioner Fré}.!‘c Call us or email us today for an insurance check-up.
Es
7370 Sawmill Road 6 'I 4_799_24] 6 Phone: 614.888.8124
K Y iorek : larry @franceins.com, scott@franceins.com e rafferty @ gmail.com
6 1 4'798'0063 -marykay.com/cgasiore www.franceins.com ¢ 5921 N. High Street, Worthington, OH 43085

Worthington

OPHTHALMOLOGY

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd. 614-885-8833
Worthington, Ohio www.worthingtoneye.com

UAU www.arlingtoncourtnursing.com Vol Ar - www.aviaseniorliving.com
WA, olunteers Are Y
7°) 614-451-5677  Always Welcome Al 614-451-AVIA
P o Skilled Nursing & Rehab Center 7 - Senior Livin
. Upper Arlington, OH 43220 Upper Arlington, OH 43220
Arllngton Court admissions@arlingtoncourtnursing.com AVIA avia@aviaseniorliving.com

KERNAN INSURANCE AGENCY, INC. R':/Mmpmmmr Choice

lonKomn Agent ey Mrilyn O’REILLY
614-764-0121 - 800-718-2663 toll free Frle Mason
614-764-0310 fax N\ Y ’
9932 Brewster Ln, Powel, OH 43065 “SUNSUMANCE | L L LAW OFFICES
jtkernan@kernaninsurance.com LIFE « BUSINESS ACIX:VV:::M WALWAYS LOOKING OUT FOR YOU™

Parishioner | 1291 WORTHINGTON WOODS BLVD. ® P: (614) 436-6020

Recipient

aterm arl( THE MASON TEAM | WORTHINGTON, OH 43085 ©  WWW.OREILLYLAWYERS.COM
£ Dental Direct; 614-668-6043 - OUR PRACTICE AREAS -

am: ior-choice.com | ® GENERAL PRACTICE ~ ® REAL ESTATE LAW © BUSINESS LAW
Comprehensive care for adults and children i © CIVIL LITIGATION _ ® WILLS / TRUSTS / POA  ® PROBATE LAW
" oumed s opornes @ CALL FOR A FREE CONSULTATION FOR PARISHIONERS!

+ Same-day crowns No insurance? ™ : - No Mosquitoes.

. : ) =) ¥ < . AN v Fallin love with your yard again... GUARANTEED.

Implant placement Ask about our in-office | ¥ A X SCany Wites k2 Be Mosquito Free!
» TMJ evaluations membership plan :

+ In-office whitening
-+ Sleep apnea appliances

M;'.’,"SQUITO

A UTHOR

»614.321.2524 »BugsBITE.com

CG’S AUTO PAINT AND BODY [I(uslR ¥ NS '
Foreign & Domestic Cars - Free Estimates |SESSINY I 50] eyueinle A FULL LIFE.

5431 Byers Circle Worthington, OH 43085
Call today to learn more!

614-392-0960
Danbur 614.339.0459

(Between Sinclair Road & Indianola Avenue) T A
inworthspharmacyworthington.com
Chris Gallagher, Parishioner 614-436-8148 B LD B

"SENIOR LIVING e _, > 2870 Snouffer Road
*2021% Columbus 4 Columbus, OH 43235

Please Patronize Our Advertisers... To Place An Ad, Call 614-777-8700.

PpT KNROSSELET TAX
ABBINGTON

SERVICES LLC
KEN ROSSELET
Enrolled Agent | CAA | Parishioner (g a3t 13 Independent Living | Assisted Living | Memory Care

Assisted Living 5080 Tl Crussieg Eled.. Sulte 250 DanburySeniorLiving.com @ @ &
, . . . ,
Powell’s Premier Assisted Livi ng Have tax questions or problems, give me a call. I'm here to help.
3971 Bradford Court (just off Sawmill Pkwy) I follow all Covid -19 safety requirements
All-inclusive Pricing and video (onfer;r::;ni :;II; b;e;;lrft;zded if requested. To ADVE RTI S E H E R E' CALL
(614) 789-9868 (614) 389-0143 DEE PRINTING AT 1-800-292-9020

knrosselet@columbus.rr.com
Enrolled Agents are America’s Tax Experts

AbbingtonOnline.com

Dr. Anthony Lordo DDS | ARE v~ R E / M AX @
Keep Smiling! / N 5 +
P 9 North ! -
S Austin Goare |
“ Owner RO
We We,lw’"f” THE JACKSON AGENCY

New Patients! 61 4_563_6933 614-408-3447 N
T e (@ Allstate.
614-885-4754 austingoare.remax@gmail.com T s
www drlordo.com 870 High St., Worthington, OH 43085 'g ?,,5,
: : Each Office Independently Owned and Operated = §




